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AGREFMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC
“COMMUNITY AND THE STATE OF ISRAEL

The Director-Genersl has received the following communication from the Council
of the European Communities and from the Govermment of Israel.

"I have the honour to inform you that an Agreement between the European Economic
Community and the State of Israel was signed on 29 June 1970 in Luxembourg.

"] am pleased to send you herewith, for the information of the contracting
parties, a copy of this Agreement, which in the opinion of both parties is consistent
with the spirit and the objectives of the General Agreement."

The document submitted has the following sections:

l'

2.

6.

Text of the Agreement.
Application of Article 2, paragraph 1, of the Agreement (Afinex I).

Ipplication of Article 2, paragraph 2, of the Agreement (Annex II).

Protocol concerning the definition of the term "products originating in"
and concerning methods of administrative co-operation.

Final Act.
Exchange of letters concerning bilateral trade agreements.

Sections 1, 2, 3 and 6 are reproduced in full herewith. 4s however, Sections 3
and 4 contain extensive product lists, only the main provisions of these sections are
reproduced. The complete lists will be found in the Journal Officiel of the
BEuropean Communities No. L 183, a copy of which is now being made available to each

contracting party.
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. AGREEMENT
BETWEEN THE
BEUROPELN ECONOMIC COMMUNITY
AND :

THE ST@I” OF ISRhEL

THE COUNCIL OF THE EUROPEAMN COMMUNITIES, of the one part,
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL, of the other part,

DETERMINED to consolidate and extend the economic and commercial relations
existing between the European Economic Community and Israel,

AWARE of the importance cf an harmonious development of commerce between the
Contracting Parties,

DESIRING to lay the foundatlons of a pregressive expansion of trade between
them,

CONSIDERING that this Agrecment offers an opportunity to remove many of the
obstacles to trade between the European Economic Community end Israsl and
provides that, eighteen months before its expiry, negotiations may be started
for the purpcse of reaching an agreement for the progressive elimination of
obstacles to substantizlly all the trade between the Eurcpean Economic Community
and Israel, in observance of the provisions of the General igreement on Tariffs

and Trade,

CONSIDERING the concern of the European Economic Community to develop its
econcmic and commercial relaticns with the coastel countries of the Mediterranean

basin,

HAVE DECIDED to concluds an Jigreement between the Eurcpean Economic Cormunity
end the State of Israel, and tu this <ffect have designated as their ploni-
potentiaries:
THE COUNCIL OF THE EUROPE4N COMMUNITIES:

Mr. Pierre H.RMEL,

currently President of thc Council ¢f the European Communities,

Minister of Foreign Lffairs

Mr. Jean REY,
President of the Commissiocn of the European Communities

THE GOVERNMENT OF THE STLTE OF ISR4EL:

Mr. ibba EBAN,
Minister of Foreign Affairs



L/3428
Page 3

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due. form,
HAVE [GREED 4S FOLLOWS:
ARTICLE 1

The object of this Agreement is to promote the growth of trade between the
European Economic Community and the State of Israel and thus to contribute to the
development of international trade.

PART I
TRDE
ARTICLE 2

1. Products originating.in Israel shall upon importation into the Community
benefit from the provisions set forth in jAnnex I,

2. Proauvts originating in the bommunlty shall upon importation into Israel
beneflt from the. prov131ons set forth in fnmex IT.

3. The Contracting Partles shall take all general or suec1a1 measures
calculated to ensure execution of the obllgab;ons arlslng out of the Agreement.

‘They shall abstain from any action 11kely to Jeonardlze attalnmenf of the
aims of the Jgreement.

ARTICLE 3

Any measure or practice of an internal fiscal character that establishes,
whether directly or indirectly, a discrimination as between the products of one
Contracting Party and the like products originating in the other Contracting
Party shell be prohibited. : ' : ‘

ARTICLE 4,

The trade régime applied by Isreel to products originating in or comsigned
to the Community may not result in any discriminaticn betwsen the member States,

their nationals or their companies.
ARTICLE 5

The treatment accorded by Israel to products originating in the Community
may in no case be less favourable than that accorded to products originating
in the most-favoured third State.



1/3428
Page 4

ARTICLE 6

To the extent that export duties are charged on the products of cne
Contracting Party when consigned to the other Contracting Party, those duties
may not be in excess of those imposed on products consigned to the most=favoured

third States.
LRTICLE 7

The provisions of articles 5 and 6 shall not prevent the establishment by
Israel of customs unions or frse=trade areas, to the extent that these do not
have the effect of changing the trade régime, and in particular the provisions
concerning rules of origin, provided for by the present Agreement.

ARTICLE 8

. .The provisions set.forth in the Protccol define the rules of origin
applicable to products covered by this Agreement.

LRTICLE 9

1. & Contracting Party becoming aware of dumping practices in its Trelations
with the other Contracting Party mey, after consultation in the Joint CJommission
established by article 14, take measures of defence against such practices in
accordance with the Agreement on Implementation of Article VI of the General
Agreement on Tariffs and Trade. .

In case of urgency the said Contracting Party may, after notifying the
Joint Commission, take the.provisional measures prescribed by the said Agreement..
Consultations thereon shall be held not later than two weeks after the taking

of the measures.

2. In taking measurss against bonuses and subsidies the Contracting Parties
undertake to observe the provisions cf Article VI of the General Agreement on
Tariffs and Trade. :

3. Dumping practices bonuses and subsidies observed and measures taken against
them shall, at the request of one of the Contracting Parties, be the subject of
consultations every three months in the Juoint Commissicn.

' Payments in respect of trade in goods and likewise the transfer of such
peyments to the member State in which the creditor resides or to Israel, shall
not be subject to any restricticn to the extent that such trade falls within

the purview of this Agreement.
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ARTICLE, 11

1. If serious disturbances occur in a sector of Israel's economic activity cr
threaten its external financial stablllty, or if difficulties arise that have
the effect of altering the economic situation cf any of its areas, Israel may
take the necessary safeguard measures.

These measures and their implementing modalltles shall be notified without
delay to the Joiat Commission. '

2, If serious disturbances cccur in a sector of the economic activity of the
Community or of one or more of the member States, or threaten their external -
financial stability, cor if difficulties arise that have ths effect of altering
the economic situation of any area of the Community, the latter mey take or
authorize the member State or States concerned to take the necessary safeguard

measures.

These measures and their implementing modalities shall be notified without
delay to the Joint Commission.

3. For the implementation of the provisicns of paragraphs 1 and 2, the measures
selected must as a matter of priority be those causing the least possible ‘
disturbance in the functioning of the régime established by the Agreement. These
measures must not exceed what is strictly necessary to remedy the difficulties

which have arisen.

Ao Consultations may take place -in the Joint Commission on messures teken.in
pursuance’of paragraphs 1 and 2.

ARTICLE 12

1. To the extent that protective measures prove necessary for the industrializa=-
tion and development needs of Israel, the latter mey withdraw concessions granted
on the products listed in Annex II, subject tc their replacement by other
concessions so as to maintain the equilibrium cof the igreement.

2. These withdrawal and replacement measures shall be taken after consultation
in the Joint GCommission.

© ARTICLE 13

The provisions of this Agreement shall not prevent prohibitions or
restrictions being 1mposod on imports, oxports or transit on the grounds of public
morality, public order, public seccurity, protection of human or animal life or
health, the preservation of plant life, the protection of naticnal treasures of
artistic, historical or archacological value, or the protection cf industriel or
commercial property. Such prohibitions or restrictions shall not, however,
constitute either a means of arbitrary discrimination or a disguised restriction
on trade.
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PART II

GENERAL AND FINAL PROVISIONS
ARTICLE 14

1. A Joint Commissicn is hereby established to administer this Agreement and
ensure its proper executicn. To this end it shall make recommendations; it
shall take decisions . in the cases provided for in this Part.

2. The Contracting Parties agree to inform each other and, on request by either
of them, to consult in the Joint Commission with a view to the proper implementa-
tion of this Agreement.

3. The Joint Commissicn shall by decision establish its rules of procedure..
ARTICLE 15

1. The Joint Cormmission shall consist, on the one hand, of represenvatives of
the Community and, on the other hand, of representatives of Israel.

2. The decisions of the Joint Commission shall be taken by agreement.
ARTICLE 16

1. The Joint Commission shall be presided over in turn by each Contructlng
Party in the condltlons set forth in its rules of procedure

2. The Joint Commission shall be convened once a yzar by its Chairmen.

In addition, the Joint Commission shcll meet whenever circumstances require,at
the request of one of the Contracting Parties, in the conditions set forth in
its rules of procedure.

3. The Jeint Commissicn may decide to set up any working party that can help
it to discharge its tasks.

ALRTICLE 17

1. The Agreement is concluded for a pericd of five years from the date of its
entry into force.

2. Eighteen months before the cxpiry of the hAgreement, negotiations may be
started for the conclusion of =z new agreement cn breader foundations.
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ARTICLE 18

The Agreement may be Qurounced by either Coniracting Party subject tc six
months' advance notice. '

' ARTICLE 19

1. The present Agreement shall apply to the European territories in which the
Treaty establishing the European Economic Community is in operation, on the one
hand, and to the State of Israel on the other . .hand.

2. It shall also apply to the French overseas departmentu in the sectors coverad
by this Agreement corresponding to those listed in paragraph 2, sub-paragraph 1 cf
Article 227 of the Treaty establishing the European Economic Community. . A

The conditions governing the application to these departments of the provisions
of the present Agreement concerning the other sectors shall be determined ‘
subsequently by agreement between the Contracting Parties.

ARTICLE 20

Amnexes I and II, the lists contained therein, and the Protocol shall form
an integral part of the Agreement.

ARTICLE 21

The present Agreement shall come into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each other that the
necessary procedures for this purpose have been completed.

ARTICLE 22

The present Agreement is drawn up in duplicate in the German, French, Italian,
Dutch and Hebrew languages, each text being equally authentic.
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IN FAITH WHEREOF the undersigned plenipotentiaries have attached their signatures
to the present Agreement. - :

savanty.

For the Council of the Eurcpean Communities,
Pierre HARMEL ' -Jean REY

Subject to the reservation that the European Economic Community shall be
definitely committed only after the other Contracting Party has been notified of
the completion of the procedures required by the Treaty establishing the European
Economic Community, more particularly the consultation of the Assembly.

For the Government of the State of Israel,

Abba EBAN
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ANNEX T

4PPLICATION. OF. ARTICLE. 2, PARAGRAPH. 1., OF. THE AGRERMENT-

ARTICLE 1

Subject to the special provisions of articles 2 and 3, the customs duties
applicable on importation into the Community to products originating in Israel
other than those enumerated in dnnex II of the Treaty establishing the
Buropean.Economic Community.and-other than those-in lists £ amd B shall be" those
of the Common Taeriff Schedule reduced in the proportlons and according to the
t:une—-table immediately following:

i

.Timé-table o ‘ : Rate of reduction
1 Date of entry of the Agreement into force ; 30%
From 1 Januery 1971 3 35%
From 1 Janfuary 1972 ] 40%
From 1 January 1973 ; Ce v ! 457%
RIS , 505

From 1 January 1974

ARTICLE 2

" The following products o*lglnat:.nc in Israel shall be subJ ect on importation
into the Comunity to the duties of the Coumon Tariff Schedule, reduced in the
proportions and according to the time-table :unmadlately following:.

‘Rate of reductionf
]
|
i

Lart it On eniry
heading Description of goods  of the From
i 4dgreement|1.1.1971
iinto force

76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and , '
sections, of aluminium; alwninium wire 30% 345 i
76,03 Wrought plates, sheets and strip of ; :
aluninium, of a thickness exceeding 0.20 mm. -~ 1 - 30% 34%
76.04 Aluminium foil (whether or not cmbossed, cut

| to shape, perforated,; coated, printed, or
; backed with paper or other reinforcing

.. ..|.materials),.of a thickness. (excluding any ;
| backing) not exceeding 0.20 mm. ‘
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l - ‘
i Rate of reduction
; . ‘
| Tariff On entry
' heading Description of gocds of the From
' ~ - Agreement| 1.1.1971
into force R
76.04 4. Backed, of a thickness (excluding any
- (cont'd) backing) of:
i I. 0.15 mm. or less - 30% o 34k
II. 0.15 mm. exclusive to C,20 zmm,
inclusive - 308 |- 345
B. Other 30%. 34%.
76.06 Tubes and pipes and blanks thercfor, of ’
aluminium; hollow bars of aluminium 30% - 34%
76,10 Casks, drums, cans, boxes and similar
containers (including rizid and collapsible
tubular containers) of aluminiun, of a
: description commonly used for the conveyance.
f or packing of goods:
% A. Rigid and collapsible tubular containers 30% 347
I 756.12 Stranded wire, cables, cordage, plaited
| bands and the like, of aluminium wire, but |
§ excluding insulated electric wires and )
; cables 30% 34%
5 87.02. .. Motor vehicles for the transport of persons, ‘
goods or materials (including sports motor
. vehicles and trolleybuses):
a. For the transport of pcrsons, including
dual purpose vehicles:
I. With spark-ignition or compression-
"ignition engines: o : B '
(b) Other R8% 28%
B. For the transport of goods or materials:
II. Other: '
i (2) With spark-ignition or compression=
E ignition engines:
| 2. Other 28% 28%
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ARTICLE 3

1. For the following products Orlblﬂhblng in Israel the Communlty shall grant
an annual Community tariff quotu oft 300 tons.

‘Tariff hsading Deseription of goods

. Other woven fabrics of cotton

55.09

2. The customs duties applicable within this tariff quota are those defined in
article 1 of this 4dnnex.

3. If the date of the entry of the aAgreement into force does not coincide with
the beginning of the civil year, the quota shall be granted "pro rats temporisi:

- for the first year, from the date of entry of the iforecumoent int. forcs,

- for the last year, until the date of cxpiry of the Agreement.
ARTICLE 4

Prouucts orlglnatlng in Israel other than thosc listed in Annex II of the
Treaty establishing the iuropean Economic Community and other than those included
in headings 28.01 C, 28.33 and 29.02 4 III of the Common Tariff Schedule may be

imported into the Conmunl*" without quantitative restrictions.

ARTICLy 5

1. The follow:.nb products orizinating in Isracl shall Dbe subject on importation
into the Comamunity to custows dutles equal to 60 per cent of those of the
Common Tariff Schedule

{ Teriff heading Deseription of goods

i
i
{
i
|
l

ex 08,02 4 Orangus

~ex 08,02 3 - Mandarines and satsumas, clementines,

tangerines and other similar citrus hybrids

ex 08.02 C ‘ A Lemons
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2. During the period when threshold prices apply, the provisions of paragraph 1
shall be applied provided that the prices of citrus fruits imported from Israel
on the market of the Community are, after duty has been paid and taking into
account the coefficients applicable to different categories of citrus fruits and
after deducting trensport costs and import dues other than customs, equal to or
higher than the threshold prices for the period in gquestion adjusted to take
account of-the incidence of customs duties on the threshold prices and.of a lump

sum of 1.20 u.a. per 100 kgs.

3. The cost of transport and import dues othbr than custams duties referred to
in paregraph 2 are theose laid down for calculating the entry price referred to.in
Regulation No, 23 providing for the gradual establishment of a joint market
organization for fruit and vegetables.

Neverthcless, as repards the deduction of import dues other than customs
duties as mentioned in paragraph 2, the Community reserves the right to calculate
the amount to-be deducted in such a way as to avold any possible disadvantages
resulting from the incidence of thoss dues on entrance prices according to the
origin of the products. :

4. The provisions of article 11 of Regulation No. 23 shall continue to apply.

5. If the advanteges resulting from the provisions of paragraph 1 are or seem
likely to be offset because of ebnormal conditions of competition, consultations
may take place within the Joint Commission in ordsr to study the problems

arising out of that situation.
4RTICLE 6

1. The following products originating in Isfael shall be subject on importation
into the Comaunity to customs duties equal to 60 per cent of those of the
Common Teriff Schedule:

Tariff heading | : Deseription of goods

08.01 Datcs, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts,
pineapples, avocados, mangocs, guavas and mgngostuens,
fresh -or u.x..t.c:d, shelled or not:

D, Avocados
 G. Other (mengocs, mengosteens and guavas)
- 08,02 Gitrus fruit, fresh or dried:
D. Grepefruit and pomelos

08.10 Fruit (whether or not cooked) preserved by freezing, not
contcining edded sugar:

ex B. Other:
- Grapefruit and pomelo segments
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2. In case of disturbance of the marketing of the products in

sub~headings 08,01 D (avocadss), ex 08.01 G (mangses) and 08,02 D (sropefruit and
pumelos) of the Common Tariff Schedule; comsultativns sholl be held in the Joint
Commission to find remedial solutions. -

ARTICLE 7
The following products origihating in Israel shall be subject on importation

into the Community to customs duties egqual to 70 per cent of those of the
Common Tariff Schedule: ‘

.Tariff heading Description of goods

07.01 Vegztables, fresh or chilled:
ex 5. Sweet capsicun (Capsicum grossum):
- from 15 Hovember to 30 April

09.04 Pepper of the genus "Piper"; pimento of the genus
"Capsicum" or the genus "Pimenta®:

&, Neither crushed nor ground:
II. Pimento:
ex (c) Others.
.~ from 15 November to 30 April
B. Crushed or ground:
I. Pimento of the genus "Capsicum”
II. Other |

ARTICLE 8

Without prejudice to collection of the additional levy on sugar content
determined in accordancs with article 2 of Regulation No. 865/68/EEC providing for
common organization of merkets for processed fruit and vegetables, the following
products originating in Isracl shall be subjecl on importation into the Conmunity
to customs duties equal to 60 per cent of those of the Cemmon Tariff Schedule:



Teriff head.ngz EA - -Description of goods

20.05 Fruit preserved by freezing, containing added sugars

ex A. With a sugar content exceeding 13 per cent by weight:
- Grapefruit and pomelo segments

ex B. Other:
- Grapefruit and pomelo segments

20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not
‘ o "~ ‘containing added suger or spirit:
.B. Other:

II. not containing added spirit:

(2) conteining added sugar, in immediate packagings,
of a net capacity of more than 1 kg.:

2. Grapefruit and pomelo segments
ex 7. Other fruits:
- Grapefruit and pomelos

(b) conteining added sugar, in immediate packayifys
of a net capacity of 1 kg. or less:

‘2. Grapefruit and pomelo segments
ex 7. Other fruits:
~ Grapefruit and pomelos

(c) nct containing added sugar, in 1mmcd1gto
pacxaglngs of a net capacity:

1. of 4.5 ks, or more:
ex (cc) Other fruits:
~ Grapefruit and pomelos

e 2. oF legs than 4.5 kgs.:

i ~ Grepefruit and pomelos

ARTICLE 9

1. The rates of duty of the Common Tariff Schedule to be considered in calculating
the reduced rates mentioned in erticles 1, 2, 3, 5, 6, 7 and 8 shall be those
actually applicd a2t the time to third States.
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2. The reduced duties calculated under articles 1, 2, 3, 5, 6, 7 and 8 shall on
application be rounded, where necessary, to the first place of decimals.

ARTICLE 10
1. In the case of products menticned in this Annex other then those falling
under Amnex II of the Treaty establishing the Buropeen Economic Community, the
Comaunity rescrves the right, if specific regulations are established in
consequence of the operation of the common agricultural policy, to modify the
‘system laid down in this Annex, particularly in ordcr to avoid certain_ distortions
of competition .r substitutions.

If the said regulations are established and the system is modified, the
Community shall have regard to Isracl!s interests. :

2. In the case of products mentioned in this Annex and falling under Annex II of
the Treaty establishing the Buropsan fconomic Community, the Community reserves
the right, if its regulations are modified, to modify the system laid down in
this Annex.

If the system is modified, the Community shall gront to imports originating
in Israel a preference equivalent tc that laid down in this Annex.

3. For the pufpose of applying this article, consultations may take place in the
Joint Commission.
ARTICLE 11

The products originating in Israel which are listed in this Annex shall not
be entitled to more favourable treatment than that granted to each other by
member States under the Treaty cstablishing the Buropean Economic Community.
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List .
of p.oducts subject on impor.ation into the Cowmunity to specific
egulations in consequence of the operation of the common
agricultural policy and excluded from the system
laid down in article 1
Tariff D cfi tion of good
heading escription ol goods
17.02 Other sugars; suger syrup; artificial honey (whether or not mixed
with natural honey); caramel:
A. TLactose and lactose syrup:
I.- Containing $9% or more of the pure product by weight, dry
B. Glucese and glucose syrup: ) :
I. Containing 99% or more of the pure nroduct by weight, dry:
(a) Glucose in the form of waite crystalline powder,
whether or not agzlomerated
. (b) Other
ex 17,04 Sugar confectionery, nct containing cocoa, except liquorice extract
containing more than 10% by weight of sugar but not containing other
-added substances

18.06 | Chocolate and other food preparations containing cocoa

19.01 Melt extract _

16.02 Preparations of flour, st-rch or malt extract, of a kind used as
infant food or for dietetic or culinary purposes, containing less
than 50% by weight of cocoa

- I., . 4 - . - =

"19.03 Macaroni, spaghetti and simiiar products

19.04 Tapioca and sago, tapioca and sago substitutes obtalned from potato
and other starches

12.05 Prepared focds obtained by the swelling or roasting of cereals or
cersal products (puffed rice, corn flakes and similar products)

16.06 Comimunion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice paper and similar products

19.07 Bread, ship's biscuits and other ordinary bakers' wares, not
containing sugar, honey, ezss, fats, cheese or fruit .

19.08 Pastry, biscuits, cakcs and other fine bakers' wares, whether or not
containing cocoa in any proportion




Tarlff " Descripticn of goods
heading : , ,

ex 21.01 .Roasted chicory and other roasted coffee substitutes; extracts
thereof:

-~ excluding roasted chicory and extracts thereof

21.06 }‘ Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders:
' A, Active natural yeasts:
II. Beaker's yeast | ,
ex 21.07 Food preparations not elsewhere specified or included, containing
sugar, dairy products, cereals or products based on cerealsil
ex 22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavcured aerated waters, and

~other non~alccholic beverages, not including fruit and vegetable
juices falling within heading ilc. 20.07:

- containing milk or fats derived from milk

R9.04 Acyclic alcohols and their haologenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

C. Polyhydric alcohols:
II. Hannitol

IIT. Sorbitol

i ex 35.01 Casein, caseinates and other casein derivatives
i 35.02 Albumins, albuminetes and other albumin derivatives:

r

Ae Albumins:
i ! II. Other:
: (a) Ovoalbunin and lactalbuains

1. dried (in sheets, scales, flakes, powder, etc.)

2. other -
35.05 | Dextrins and dextrin glucs; soluble or roasted starches; starch

: i glues
P 38.12 Preparcd glazings, prepared dressings and preparad sordants, of a

kind used in the textile, paper, leather or iike industriess:
) i £. Prepared glazings and prepared dressings:
t

I. Vith a basis of amylaccous substances

(l)This wording applies only to vroducts subject on importation into the
Comrmunity to the charge leid down in the Commen Tariff Schedule, consisting of
(a) an ad valorem duty comstituting its fixed compenent; (b) a variable
component.
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rroducts.excluded from tue svstem laid dowr in article 1

Liast B

1

Tariff
heading

Description of goods

13.03

25.23

25.01

28.10
28.33
28 .40

2G.16

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and
pectates; ager-agar and other mucllages and thickeners, derived
from vegetable products: :

A. Vegetable saps and extracts:

IV. Liquerice

Portiand cement, ciment fondu, slag cenent, supervulphatc cement and
similar hydrau¢¢c cements, whether or not coloured or in the form of

clinker
Helogens (fluorine, chlorinec, bromine and iodine):
C. DBroaine '
Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho- and pyro-)
Bromides, oxybromides, bromates and perbromates and hypobromites
Phosphiites, hypophosphites and phosphates: ‘
B. Phosphates: .
ex II. Other, including polyphosphates

- Bicalcium phrsnhates conteining less than C. 2% of
fluorine ar . more than O.U¢ﬂ ~1 iron

Halozenated derivatives of hydrocarhons:
4, Halogenated derivatives of ac"ﬂ;Lc hydrocarbons:
IIT. Bromides and polybronides

Alcohol-acids, a2ldchyde—acids, koetone~acils, phcenol-acids and cther

sin’le or complux oxycen-functi-n aclds and their anhydrides, acid
halides, acid peroxides and peracids, -and. their halogenated,
sulshonated, nitrated or nitrosated derivatives:

L. Alcchel-acids
IV. Citric acid, its salte and esters

Mineral or chemical fertilizers, phosphatic:

- A - Hentioned-in- (4)-of Note 2.to Chepter.3l:

II. Superphosphates
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Tariff

. Jescripti f goou
heading : u_gl?lpt}o§.9f 590 s
39.02 Polymerization and copolymerization products (for example; poly-
ethylene, polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene,
polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl chlorecacetate and
other polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic
‘Qerivatives, coumarone-indene resins): ' '
C. Other:
- -+ VII.-Polyvianyl chloride:-
(a) In one of the forms meationed in Note 3(a) end (b) %o
Chapter 35
44,15 Plywood, blockboard, laminbeoard, battenboard and similar laminated
wood products (including veneered panels and sheets); dnlaid wood
and wood harquetry - - - SR SR I :
55.05 Cotton yarn, not put up for retail sale
60.03 Stockings, under stockings, socks, ankle-socks, sockettes and the
| like, knitted or crocheted, not elastic nor rubberized
60.05 Outergarments and other articles, lmitted or crocheted, nct
elastic nor rubberized
70.05 Unworked drawvn or blown glass (including flashed glass); in ’
rectangles . T
73.18 Tubes and pipes and blanks therefor, of iron or steel, excluding

74419

articles in 73.19 (high-pressure hydro-electric conduits)

Uther articles of copper
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ANNEX TT

LRTICIE 1

LPPLICLTION OF fRTIICLE 2, PARAGRAPH 2 OF THE AGRERMENT

1. The customs duties applicable on importation into Israel of the products

originating in the Community shown in lists 1, 2, 3 and 4 shall be those of the
Israel customs tariff reduced in the proportions and according tc the time-t=ble
immediately following:

. Rates of reduction of the duties of the Israel customs tariff
Product On entry of

the ALgreement 1.1.1971 1.1.1972 1.1.1973 1.1.1974

into force
List 1 10% 15% 20% 25% 30%
List 2 5% 10% 15% 20% 25%
List 3 5% 10% 15% 15% 15%
List 4 5% 10% 10% 10% 10%

2. If duties of the Israel customs tariff are modified, the reduction percentages
granted to the Community uncer paragroph 1 shall remein unchanged.

IPTICLE 2

1. If customs duties are introduced for each of the products shown in list 5,
and exenmpt from duties at the entry of this Lgreement into force, the duties
epplicable on importation intc Israel of these products originating in the

Community shell be the new customs duties reduccd by 15 per cent.

2. Israel sholl notify to the Community forthwith every modification of the
customs duties charged on the proaucts in list 5, and measures taken in accordance

-»J"bu -PaL ”"ra.y.u. e

LRTICLE 3

1. The products in lists 1, 2, 3, 4 and 5 originating in the Commu.m‘_'by may be
imported into Israel free of duty.
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2. Products originating in the Community other than those referred to in
paragraph 1 and, at the entry of this iAgreement into ¢orce, excmpt from duty on
importation into Israel ‘shall remain o3 xempt.

3. On the entry of this Agreement into force, Isreel shail furnish the Community
with a list of, the products then exempt from duty and covered by paragreph 2.

LRTITCLE 4

1. Over a period of two years after the entry of the JAgreement into force
Israel shall progressively liberate the products in list 6, which cre subject to
quantitative restrictions dt the entry of the lgreement into force.

2e On the liberation of one or more of those products, the customs duties.
applicable on 1mporu ation into Israel of those products originating in the Community
shall be those of the Israel customs tariff reduced in the proportions relating

to list 3 in article 1 paragrsph 1. Jirticle 3 shall then cpply also to those
products. |

3. Israel shall notify to the Community promptly any modification of the freedom
of the products in list 6, and measures teken in accordance with paragraph 2.

LRTICLE 5

The rates of dutics of the Israel customs tariff to be comsidercd in
celculating the reduced duties in article 1 peorczgroph 1, article 2 paragraph 1,
and article 4 paragraph 2 shall be those actuklly qppllea at the time to third

States.
LRTICLE 6

Israel shell take all npcessgry ncasures to ensure that the objectives of
this innex are achieved in all cases in which imports fall within the competence
of a national commercicl monopoly or o body by which imports are directly or
indirectly restricted, controlled, diverted or influenced.

Lists 1, 2, 3, 4, 5 and 6




L/3428
Page 22

PROTOCOL
Concerning the Definition of the Term "Products
Origineting In" and Concerning lMethods.of

Léninistrative Co-operation

PLRT I

Provisions Conceranins the Definition of the
erm "Products Orizinating In"

/RTICLE 1

For the purposes of copplying the provisions of the “greement between the
Buropean Economic Cormunity and the Sbtate of Isrzel:

1. Products originating in thz Cormunity, provided they are transported dlrectly
to Isrcel in accordance with article 5, shall be deemed to be:

(2) products obteined entirely within nember States;

(b) products obtoined in member States and nanufactured from products cther
then those referred to in sub-paragreph (a) obove, provided that those products
have been sufficiently worked up or transformed in accordance with article
This condition is not required in the case of products orizinating in Isra ol

within the terns of the present Protocol;

in Israsl, provided they have been transported directly

2. Products originating 1
to the importidg mnember State in aucordh nce with article 5, shall be deemed to be:
Q

tirely in Isrcel;

@

(a) products obtained

btained in Isracl and manufzctured from products other than
those referred to in sub-parcgraph (a) provided that these products have been
sufficiently worked up or tronsformed in accordance with article 3. This condition
is not reqllrcd in the case of products crlﬁlnoxlnb in the Community within the

terms of the present Protocol.

(b) products c

The products mentioned in list C are tvmnorarily excluded from the provisions
of the present Protocol.

ARTICLE

N

For
products shzll be regord.d as "obioined ontiroly" within member 5 tat

Israel:

he purposes of article 1, parograph 1(2) and paragroph 2(z) the following
e3 or in
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(&) mineral products extracted from their soil;

(b) products of the vegetable kingdon hervested in those countries;
(¢) live animels born and reared there;

(d) products coming from live animals reared there;

(e) products of hunting and fishing practiséd'iﬁ those countries;
(f) merine products obtained from the sez by their boats;

(g) scrap and waste from menufacturing operations and articles no longer Fit for
use, provided that they were collected in those countries and cannot be used for
any purpose other than recuperating the raw materials concerned,

(h) goods obtained entirely from the animals or products mentioned under sub-
paragrephs (a) to (g) above or their by-products.

ALRTICLE 3

For the purposes of article 1, paragraph 1(b) and paragreph 2(b) the
following working up or transformation shall be deemed to be sufficient:

(2) working up or transformation which brings the resulting srticles under a
tariff heading other than that applying to each of the products in questlon
except those which are enumerated in list ., to which the special provisions of

that list apply;
(5) working up and transformetion as shown in list B.

Tariff headings shall be deemed to mean those cof the Brussels Nomenclature
for the Classification of Goods in Customs Tariffs.

IRTICLE 4

When lists . and B referred to in article 3 prescribe that the goods
cbteined in o member State or in Isreel sheall be considered as originating in
those countries only on condition that the value of the p;odacts worked up does
not exceed by a given percentage the velue of the fincol commodities, the values
to be tcken into account in determining this percentage shall be:

- on the one hand,

the customs value ot the time of importation in the case of products which
can be shown to have been imported;
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the first price which can be checked as having been paid for those products
in the country in which they were manufactured, in the case of products of
which the origin is uncertain; :

~ on the other hand,

the ex-works price of the goods after deducting any internal taxes which
have been or will be refunded when the goods are exported.

LRTICLE 5

The following shall be considered as having been transported directly from
the exporting member State to Israel, or from Israel to the importing member

State:

(a) products which are transported without passing through any territory other
than those of the two contracting parties;

(b) products which are transported through territories other than those of the
contracting parties or which are trens-shipped in such territories provided thet
their passage through those territorizs or their trans-shipment is covered by a
single transport document drawn up in a member State or in Israel.

Dirzet transport shall not be deemed to be interrupted by trans-shipment in
ports situated in territories other than those of the contracting parties if such
trans-shipment is the result of force mgjeure or is the ccnsequerce of conditions

at sea.

PART IT

Provisions Concerningz Methods of idministrative
Co=operation

LRTICLE 6

"Products originating in" any of the countries concerned within the meaning
of the present Protoccl shall be admitted to an importing member State or to
Isrcel in accordance with the provisions of the lgreement on presentation of a

certificate for the transport of goods i.IL. 1 issued by the customs authorities
of Israel or of the member State. 4 ' ' -

Nevertheless, products which cre sent through the post (including parcel post)
and which contain only products originating in the countries concerned and whose
value does not exceed one thousend units of account per shipment shall be
admitted in nccordance with the terms of the Lgreement to Israel or to & menber
Stote on presentation of the form L.IL. 2.
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ARTICLE 7

The certificate for the transport of goods 4L.I1L.1l shall be issued only when
the exporter so requests in writing and shall be drawn up in the prescribed form.

ARTICLE 8

_ The certificate for the transport of goods £L.IL.1 shall be countersigned
when the goods to which it refers are exported; this shall be done by the
customs authorities of the exporting country. It shell be returned to the
exporter as soon as the goods are actually exported or en assurance is given that
this will be done, - :

Exceptionally the certificote i.IL.l ney also be countersigned after the
goods to which it refers have been exported in cases in which it is not produced
at the moment of exportation owing to an error or an involuntery omission. In
such cases the certificate shall specifically mention the conditions under which

it was countersigned.

The certificate i.IL. 1 may not be countersigned except in cases when it is
likely to be required as justification for the gpplication of the preferesntial
terms prescribed in the .greement.

LRTICIE ©

The certificate for the transport of goods L.IL 1 sholl be produced within a

period of four months following the date on which it wos countersigned by the

customs authorities of the exporting country and submitted to the customs
authorities of the importing cowntry to whom the goods are presented.

ARTICLE 10

The certificate for the trensport of goods L.IL.1 shall be drawn up in
accordance with the form of which & specimen is attached to the present Protocol.
It shall be drawn up in one of the officicl langueges of the European Economic
Community or in the English langucge and in accordance with the legal provisions
in force in the exporting country. It mcy be typed or hand-written, but in the
latter cese it shall be filled up in ink and in block capitals.

The size of the certificate shall be 21 x 29.7 cnn. The paper used shall be
paper not containing mechanicelly-produced pulp end shall be suitcble for writing
and weigh not less than 64 gramacs per squarc mcetre or between 25-30 [rammes per
squere metre if airmail paper is being used. It shall be backed by o chequered
pattern in green which will show up any forgery by mechanical or chemical
processes.

Leross the front of each certificate there shall be three blue diagonel
strips, each of 3 mm. in width, running from the lower left-hand corner to the
upper right-hand coraer.
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The member States and Israel may reserve the right to print those certifi-
cates themselves or to entruvt t"le task to printers duly suthorized by them. In
'bhe latter case, each form shall con.zin a reference t¢ this euthorization. Each
certificate shall also carry a distinctive design allocated to the approved

printers and a serial number which will permit it to be identified.

LRTITICLE 11

In the importing country the certi ficate for the transport of goods chall
be produced to the customs authoritics in accordance with the prescr:c.ptlons laid
down in the regulations of that country. Those authorities may demand a
translation. They moy also require the declaration to be supplemented by a
certificete from the importer to the effect that the goods fulfil the conditions
requa_reu for the applicaticn of the provisions of this igreement.

ARTICLE 12

Form L.IL. 2, of which a specimen is attached to the present Protocol, shall
be filled up by the exporter. It shall be drawn up in ons of the official
longueges of the Burcopeson Economic Community or in the English language and in
accordance with the leg,al provisions in ferce in the exporting country. It may
be typed or hand-written, but in the latter case it shall be filled up in ink and
in block cagpitals.

-

The form 4.IL. 2 consists of two shests each measuring 21 x 14.8 cu. The
paper uged shell be white peper nol containing mechanically-produced pulp,
prepared for .JI‘l'Dl...-b and weighing not less than 64 grammes per square metre
Leross the. front of each sheet there shall be three- blue dl""ongl strips euch
3 mm. in width going from the lower left-hand corner to the upper right-hand ccrne:r.

The form .i.IL. 2 may be pesriorated by machine in orde*‘ to make it possible
to sepcrate .ne shset "ron the other ard also to detac. the part of the form

X
which hos to be tbe hec we the pecioge. The back of this pars nay be gummed.
. &£ -

"The member States and fercel may print this form themselves cr may entrust
the teosk to a2 printi e shop uppruvl,a o~ “them. - In the latter case reference to
this acpproval shall be nade on every form. In addition, each sheet sghall carry

[s)

oL

the distinctive design oilocated to th
pernit it to be identiried.

appreve printers and a serial mmber to

L _form welL.2 sheldl ve u_llcd up for every parcel sent through the post.,
Vhen he hoe filled up znd zigned botn siﬂ :2Ts of the form the exporter shall placc
the declura.tlon (sheet 1) ins crcel and gum the label from sheet 2 of

.:"
the form L.IL. 2 on the cutside e porcel,

These rules chall not exonsrate the efportcr from cerrying out the othew
formalities prescribed ian customs cor postal regulations.
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JRTICLE 14

Unless they have reason to suspect fraud, the customs authorities of the
member State or of Israel shall accept under the provisions of this igreement
all goods contained in any parcel bearing the label L.IL. 2.

As an occasional random check, or if they have doubts as to whether the
operation is above board, the customs euthorities of the member State or of
Isreel may ask the customs authorities of Isracl or of the member State to make

a check and for this purpose shall forward to them sheet 1 of form L. IL. 2

contained in the parcel. Pending the results of this check they shall suspend
the goods moy

the application of the provisions of the igreement. Nevertheless,
be released to the importer subject to such precautions as may be thought necessary.

LRTICIE 15

1. The member States cand Israel may adnit as products originating in one or
other of the countries concerned for the purpose of this igreenent, without
production of transport certificate L.IL. 1 or of the form J4Li.IL. 2, goods in

small quantities addressed to individuels or contained in the personal luggage

of travellers, provided that the goods thus imported arc not intended for purposes
of trade, that they ere declared to satisfy the conditions required for the
enforcement of these provisions and that there is no reason to doubt the sincerity

of this declaration.

not to be intended for purposes of trade when
they are imported only occasicnally =nd are intended solely for the personal use
of the addressees or the traveller aond their femilies. Thelr nature and their
quentity shall be such that there is no indicetion that they are intended for
purposes of trade. The total value of these goods shall not exceed &0 units of
account in the case of small deliveries or 200 wnits of account in the case of
the personal luggage of travellers.

2, Imported goods shall be deemed

LRTICLE 16

In order to ensure the dus enforcement of the provisions of this Part, the
nember States and Israel shall help ecch other through their respective customs
administrations in checking the authenticity and regulerity of transport
certificate L.IL. 1 and the declerations of cxporters on forms 4L.IL. 2.

The Joint Commission shall make cony necessary recommendations for the
enforcement of the provisions of the present Protocoel, and particulerly of the
present Part thereof, so thet administrative co-opocrotion can be ensured in good
time between the member States and Israel.
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PART ITI

Concluding rrovisions
ARTICLE 17

The member States and Isracl shall teke all necessary steps to ensure that
the transport certificates A.IL, 1 can be produced as required by article 11 as
from the datc on which this Agreement comes into forcc.

ARTICLE 18

Israel, the menber States and Community shall in their respective spheres
take all necessary steps to ensure the enforcement of the provisions of the
present Protocol,

ARTICLE 19

The explanctery notos; lists A, B and C,'the spceinen certificate for the
transport of goods A.IL. 1, and the spceimen form A.IL, 2 shall be deemed ‘o
constitute an integral part of thc present Protocol, » B

ARTICLE 20

Goods which comply with the provisions of Part I and which on the date at
which this Agrcement comes into force are in coursc of transport, or have been.
placed in a member State or in Israzel on provisional deposit, in a customs
warchouse or in ¢ frce zonc, may be deemed to f2ll under the provisions of the
Agrcement provided that - within four months of that dote - a certificate
A.IL, 1 drawm up subscquently by the competent auwthorities of the country of
export togethcr with documents certifying direct transport are submitted to the
custons authorities of the impcrting country.
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EXPTLANATORY NOTES

Note 1 - to article 1

The term "in a nember ‘State" or "in Israel" .shall =pply equally to their
territorial waters and to vessels operating on the high scas, including factory
ships on which the products of the catch are transforned or worked up, provided
that thcy fulfil the conditions laid down in Explanatory Notc 4.

Note 2 - to article 1

In order to detcrmine whether any commodity originated in the Cormunity or
in Isracl no account is taken of whether the sources of cnergy, plant, machines
or tools used in producing this commodity did or did not orlglnﬂtp in third
party countries.

Note 3 - to article 1

Packing cascs or other wrappings shall.be deemed to form o unit with the
commoaltles which they contzin, This provision shall not apply howcver in the
ase of packing cases or wrappings which arc not of the ujpc orually uscd for
tho product in question-or which have a lasting utility velue in themsclves cpart

from their use for packing purposes,
Note 4 - to article 2(f)

The term "their vesscls™ shall apply only to vesscls:

which are registered in a member State or in Isrccl;
- which fly the flag of a mcmber State cor of Isracl;

- which arc owned to at least 50 per cont by citizons of member States and
of Isracl or by a compony having its main headquerters in onc of thesc
States and of which the managers, the chairman of the board of dircctors
or supervisors and the majority of thc members of thosc boards are
citizens of the member States or of Isracl, provided also that, in the casc
of associations of individuals or limited liability conp nﬂos,’ct least
half the capital belongs to the Stotes in quesLlon or to public bedics or

nationcls of those States;
- of which 2ll the officers cre citizens of nowber Stotes and of Isracl;

- and of which not less than 75 per cent of the crow cre citizens of menber
States and of Israel,
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Note 5 ~ to article 4

The term "ex~works price" shall be deemed to mcan the price paid to the
nonufacturer in the undertcking in which: the goods were worked up or transformed
to o sufficicent oxtent. When the working up or transforming took place in two or
more succcssive undertekings the price to be tukon into account shall be that paid

to the las .nufucturer.
Note 6 - to orticle &

When o tremsport certificate A.IL. 1 refors to products orig 1nﬂlly imported
from a nmember State or from Israel which are re-ezported as they arc, the ncw
coertificates issucd by thc country of re-cxportotion shall rontion the country in
waich the originel tronsvort certificate wes issued,

Note 7 - to article 13
Aftexr £illing up the forn: A.IL. 2, thc exporter shall indicate "A.IL, 2%

followed by the serial number of the fo rm on the green label C 1 or on the
dcclorhtlon C 2 or C 2 ¥ or in thc '"rcmo rks" scction of tko custons declarations

CP 3 or CP 3

i e e e ot o e =
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of the one part,
and

of the other part,

met in Luxembourg on the twenty-ninth day of June onc thousand nine hundred and

seventy corrcsponding te the twonty-fifth dey

hundred and thirty of the Hebrew calendar

of Sivan five thouscnd seven

for the signature of thc Agreement botween the Europcan Economie Community and the

State of Israel

have, when signing this Agrecemcnt,

- adopted the joint declaratiohs of the Contracting Partics

1. Joint declaration of the Contracting Partics
Amnecx 1 to the Agreonmc

2. Joint declaration of the Contracting P
of articlcs 5 and 8 of Annex L to t%

epplied to petroleun
o Joint declaration of

5. Joint declaration of
fruits,

6. Joint declaration of
agreenents,

- taken note of the declaration by the delegation
the Agrcenent,

orticle 13 of

- taken note of
systom

The declara

The plcenipoteontinrics

be subjcct to the procedurcs required for cnsuring -

the Contracting

the Contracting

the Contracting

the decloration by the delegation
applicnble to inports sra

tions nentioned above arc

—\'t’

ar
Agre

5. Joint decclaration of the Contracting Phrtwos concerning
derivatives,

L
Partics

Portics

Partics

into Isracl,

agree that these decloarations

somc conditions as the Agreument,

concerning

concerning

appencded to the

listed belows

article 4, of

g thc intcrpretation

the régine to be

custons teriffs,

concerning juices of citrus
concerning bilatoral trade
of the Comxmmity concerning

of Isracl concerning thce bonding

present Final Act.

sholl, cs far as necessary,

lcir enforccnent under the
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IN FAITH OF WHICH, the undersigned plenipotentiaries have appended thelr
signaturcs under the present Final Act.

Done in Luxembourg on the twenty-ninth dey of Junc onc thouscnd nine hundred and
scventy, corresponding to the twenty-fifth doy of Sivan five thousand scven
hundred ond thirty of the Hebrew colendor,

For. the Council of the European Courun:tlog,

Subject to the rescrvotion that the Cormunity shall be definitely cormitted only
eftor the other Contracting Party has been nou'ffcr of the completion of the
procedurcs requircd by the Trecty cstablishing the Buropean Economic Corrzmnity,
nore particulc 1y the consultation cf thc EBuropcon Porliamentary Asscubly.

For the Govermient of the Statc of Israocl,
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LNNEX

Joint Declaration of the Contracting Parties
Concerning irticle 4

of innex I to the Lgrecnent

The Contracting Partics declare that the provisions of article 4 of
fnmnex I of the present igreencnt do not affeet the regulations applied to
the importation int. member States of petroleum derivatives originating in
Isracl.
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Joint Declaration of the Contracting Partics Concerning

Articlss 5 and 8 of Annex I of ‘the Lgrecment

The Contracting Partics ajrce that, whore reference is made in innex I
of the Lproenent to the provisicns of erticle 11 of Regulatisn No. 23 and
article 2 _f Rosulation N.. 865/68/LEC, the Community is referring to the
régine applicable tu third States on importation of the particular products.




L/3428
Page 35

Joint Declaraticn of the Contracting Parties

Concerning Petroleum Derivatives

In regerd to pevroleun derivatives the Community reserves the right te
nodify the régime set forth in Annex I of this Asrecment when GStaDlloﬂ¢ﬁ 2
cormon policy in this sector.

In that event the Community shall grant to imports of these products
originating in Isroel preference sguivalent to those laid down in Annex I
of thlo hgreenent.
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Joint Declaraticn of the Contracting Partics

Concerning Custons Tariffs

The Contracting Parti ; one annther promptly of all modifica-
o

ticns made in their customs teriffs.
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Joint Declaraticn of the Contracting Parties

Concerning Juices of Citrus Fruits

The Contracting Parties agree that, if the Community concludes with onc or
third States, which are important producers of citrus fruit juices (Common
Tariff Schedule, ex 20,07) an agreement that might substantially affect the

<o
supply of these products to the Community's market, the question shall be
examined in the Joint Commissiocn.

more
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Joint Declaraticn of the Contracting Parties

Concerning Bilateral Trade igreements

The Contracting Parties azree that:

1. The provisions cf the irrcement betweon the European Eccnomic Comunity

and the State of Isracli, bath zeneral and specific, concerning determined products
hall replace those provisions of the agreements concluded between Isracl and

the State members of the Community which are incompatible or identical with them.

2. Matters relating to irticie 113 of the Treaty cestablishing the Buropean
Economic Commmunity and not d a¢t with by uhv‘Lgrcem:nt, particularly thuse
contained in bilatersal abruumento between Israel and the States members, shall
be settled in eceosrdance with the common trade policy of the European Economic
Community.
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Declaration of the Delegation of the Community

Concerning Lrticle 13 of the Agreement

The Cormmunity declares that article 13 of the Lgreement lays down exceptions
to the prohibition of quantitative restrictions.

Prohibitions justified on religicus or ritual grounds and epplied importially
to imported and te national products are not quantitative rectrictions and are
thercfore not covered by article 13 of the Agrcecment.

If, however, such prchibitions were so cpplied as to constitute guantitative
restrictions, they mizht come within the oxceptions laid down in article 13 of

the Agreement.
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Declaration of the Delegation of Israel
Concerning the Brnding Systen

Applicable to Importation into Israel

Considering that the system of bonds, to be furnished by importers is
incompatible with the spirit of tho igreement, the Government of Israel declares
that this system is temporary cnly. : :

The Government of Israel declares its intention to abolish this systenm not
later then 31 December 1970. : '

The Government of Isracl obscrves, however, that the precise object of the
ezuard clause in the fgreement is to remedy situations of the kind which the
diny system is intended to meet.

£
Sar

bon
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Exchange of letters
concerning bllateral trade agreements

COMMISSION
OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

Luxcmbourg, 29 Juns 1970

Mr. President,

I have the honour to inform you that the representatives of the Governments
of the Statos members of the Europcan Economic Community have made the following

declaration:
"8ir,

As regords products not listed in the LAgrecment between the Burcpeen Econcmic
Commmmity and the State of Isracl, the commercial adventeges granted by either

party on a bilateral basis shall contlnup in forece in accordance with the conditions
laid down in the trade agrecments, without prejudice to present or future provisions

of the common trade policy of the Europcan Economic Community."

I should be obliged if you would be good enough to acknowledge receipt of this
letter and to confirm *to me that your Govermment agrees with this declarction.:

I have the honour to be, Mr. President,

(lotter incompicte)
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MISSION OF ISRAEL
TO THE
EURCPEAN COMMUNITIES

Luxembourg, 29 June 1970

Mr. Fresident,

In your letter of today's date you were good enough to make me the following
declaration:

"Mr, President,

I have the honour to inform you that the representatives of the Governments
of the States members of the European Economic Community have made the following

decleration:

"4is regards products not listed in the Agreement between the European
Economic Community and the State of Isrecl, the commerciecl advantages
grented by either party on a bileterel basis shall continue in force in
accordence with thc conditions l2id down in the trade agreements, without
prejudice to present or future provisions of the common trade policy of the

Europecn Economic Community.”

cood enough to acknowledge

I should be greatly obliged if you would be ,
t your Govermment agreses with this

Tn oy o

receipt of this letter and te confirm to me that
declaration.

T have %the honour to ve, Mr. Prosident, your obedient servent.”

cwledge receipt of this communication and to confirm
es with this declarztion.

T

I have the honour to ackn
to you that my Government agre

I heve the honour to be, Mr. President, your obedient servent.



